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AHHOTanus. B cTaTbe paccMaTpUBaeTCs ApeBHUU eBaHTeJIbCKUN TEKCT IPUTUYU O OJIyJHOM CbIHE
1o U3BeCTHbIM pykonucsiM X — XI BB. B CHHXpOHHUYeCKOM acrnekTe. [loka3biBaeTcs,, KAKUM 06pa3oM C
MOMOILbIO SI3BIKOBBIX CPEJICTB peau3ylTcs rJyboKHe CMbIC/bI, 6j1arofapsi KOTOPbIM CHOXKET MPUTYH
0 OJIyJHOM CblHe CTAaHOBHUTCA apXeTUIUYECKUM CIOXKEeTOM [IJIsT MUPOBOM JIMTEPATYpPhl NOCAeAYIOLUIUX
BEKOB.

MeTo uueckd uccleZj0BaHUE CTPOUTCS Ha QUIOJOTMYECKOM aHa/IM3e JpeBHEro TeKCTa MPUTYU
MyTEM COIOCTABJIEHUSI €r0 BApUAHTOB MO cnuckaM AcceMaHueBa, 3orpadpckoro ¥ MapUHHCKOTO
eBaHTeJIM{. B pamMkax M3ydyeHHsa NPOBOAUTCSA aHa/IU3 CMBICJOBOTO POCTPAHCTBA IPUTYH O OJYLHOM
CbIHe, 3aTeM — CHHXPOHWYECKUN aHa/IM3 JpeBHUX eBaHTeJIbCKUX CIMCKOB AcceMaHMeBa, 3orpadckoro
¥ MapHHUHCKOTO eBaHTeJMH C LeJIbI0 CPaBHUTh U NPOaHAIUM3UPOBaTh GOHETHYECKHUE, rpadUUeCcKUe,
rpaMMaTUYecKHe U JIeKCUieCKhe 0COOeHHOCTH, U NoKas3aThb, KaK Yepe3 A3bIKOBOW CTPOW pacKphbliBa-
I0TCA TJIyOOKUeE MJIACThI COAeprKaHUsl.

B npoluecce noypoBHEBOr0 aHa/IM3a BbIsIBIEHO 6oJiee 40 pa3iMiui B eBaHT€JIbCKUX CIIUCKAX TEK-
CTa NPUTYHU 0 6JIYJHOM ChiHE. B cTaThbe 0603Ha4YeHbl HauboJiee pUMevaTesIbHble PAa3JIMyHs, IOBJIEK-
1Ive 3a co60¥ HHTepecHble UHTEPIpeTaLluU CMbICJIA.

B xoze ncciefoBaHUsA BbIABUTAETCS TE€3HUC O TOM, UTO NOCTHXKEeHHe HUJIeHOI0 CO/lepKaHNs eBaH-
reJIbCKUX TEKCTOB — 3TO Mpex/ie BCero riaybokass paboTa ¢ JIEKCUKON U rpaMMaTHYecKUMHU GopMaMy,
B pe3yJibTaTe KOTOPOH JOMOJHAETCA U pacliupsAeTcd NOHUMaHWe UJien TeKCTa MPUTYU. YTBepxKAa-
eTcs TOT QaKT, YTO MHOTHe JIeKCHYeCKue CpeJiCTBa U rpaMMaTHuyeckye GopMbl ObLJIM TLIATEBHO I10-
Jlo6paHbl NepernucyrKaMM C Liesblo nepefarb GUI0COPCKUN CMBIC/ NPUTYH, ee IJIy60Kyl0 Mopasb-
HYI0 U HPaBCTBEHHYIO NOJOIJIEKY, HEYJIOBUMYI0 C IepBOro B3rjsfa. COKpBITBIM B TEKCTe MPUTYU
MICUXO0JIOTU3M, TPOCJIEKMBAKIIUKCA B IePeKUBAHUAX repoeB, epejlaeTcs C HTOMOLIbI0 JIEKCUYECKHUX
CpefCTB (OpraHM3aliid CUHOHMUMHYECKHX WU aHTOHMMHYECKUX OTHOLIeHMWM), rpaMMaTU4YeCKUX BO3-
MOXHOCTeN Hapeuyui, MECTOUMEHHU U COI030B, a TaKXe MopsJKa CJI0B B peJ/I0KeHHUSX.

Kniwo4deBsble ci10Ba: GUI0/10rMyecKUi aHa/IN3, CAHXPOHUYECKUH aHa/IU3, IPUTYA O GJIYJHOM ChIHE,
eBaHTeJIbCKUU TEKCT, apXeTUIIMYeCKUN CIOXKeET.

Jnsa nurupoBanus: [Iponuna E. B, BosibiHckad E. A. @usosioruyeckuii aHaus JjpeBHECIaBIHCKO-
ro TEKCTa MPUTYH 0 BJIyZHOM ChIHE 10 CTHMCKaM AcceMaHMeBa, 3orpadpckoro 1 MapuuHCKOro eBaHre-
auit // Tynbckuit HayuHbIA BecTHUK. Cepus UcTopus. fA3piko3Hanue. 2024. Bein. 3 (19). C. 161-169.
https://doi.org/10.22405/2712-8407-2024-3-161-169

CeepeHus 06 aBTropax: E. B. [IponuHa - kauAuAaT GUI0JOTHYeCKUX HayK, JOLeHT, 3aBeylolui kadea-
POl pycCKOro fi3blka W JIUTepaTyphl, TyJbCKUU roCcyfapCTBEHHbIH NeJaroriecKUil YHUBEPCUTET HUM.
JI. H. Tonctoro, 300026, Poccus, Tynbckas obsacts, r. Tyaa, npocnekT JleHuHa, 125.;

E. A. BosbiHckas — cTyeHT, TyJIbCKUMM rocyjapCTBEHHbBIN Nefarorniyeckuit ynupepcurteT uM. JI. H. Toscro-
ro, 300026, Poccus, Tysbckasi 06J1acTh, I. Tysa, mpocnekT JleHuHa, 125.

© llponuHa E. B., Bosbinckas E. A., 2024

t61]


http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

| Tysibckuii Hay4YHbIA BecTHUK. Cepust UcTtopus. fI3biko3HaHue. 2024. Boinyck 3 (19)
| Tula Scientific Bulletin. History. Linguistics. 2024. Issue 3 (19)

Scientific Article
UDC 81-114.4
https://doi.org/10.22405/2712-8407-2024-3-161-169

PHILOLOGICAL ANALYSIS OF THE OLD SLAVIC TEXT OF THE PARABLE
OF THE PRODIGAL SON ACCORDING THE CODEX ASSEMANIUS, THE CODEX
ZOGRAPHENSIS AND THE CODEX MARIANUS

12 Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University
Tula, Russia

lalepro@yandex.ru
Lhttps://orcid.org/0009-0009-6844-3266
2hil30006@gmail.com
Zzhttps://orcid.org/0009-0007-8706-0645

Elena V. Pronina 1

Elizaveta A. Volynskaya 2

Abstract. The article examines the ancient Gospel text of the parable of the prodigal son according
to famous manuscripts of the 10th — 11th centuries in a synchronic aspect. The article shows how lin-
guistic means convey deep meanings of the parable of the prodigal son, thanks to which this plot be-
comes a mythos for the world literature of the following centuries.

The methodological basis of the study is the philological analysis of the ancient text of the parable
by comparing its variants according to the Codex Assemanius, the Codex Zographensis and the Codex
Marianus. As part of the study, the author analyses the semantic space of the parable of the prodigal
son, and then conducts a synchronic analysis of the ancient Gospel lists mentioned above in order to
compare and analyze phonetic, graphic, grammatical and lexical features, and to show how deep layers
of content are revealed through the linguistic structure.

In a step-by-step analysis, the author identifies more than 40 differences in the gospel lists of the
text of the parable of the prodigal son. The article highlights the most notable differences that have led
to interesting interpretations of meaning.

In the course of the research, the author advances the idea that the comprehension of the ideologi-
cal content of the gospel texts is, first of all, a deep work with vocabulary and grammatical forms, as a
result of which a broader understanding of the idea of the parable text becomes possible. The author
asserts the fact that the copyists carefully selected many lexical means and grammatical forms in order
to convey the philosophical meaning of the parable, its deep moral and ethical background, elusive at
first sight. Lexical means (organization of synonymic and antonymic relations), grammatical possibili-
ties of adverbs, pronouns and conjunctions, as well as the order of words in sentences help to see the
psychologism hidden in the text, but conveyed in the experiences of the characters.
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BBenenue

B coBpeMeHHOI OTeueCTBEHHOU KYJIbType K JPEBHHUM JYXOBHBIM TeKcTaM obparia-
IOTCSl HE TOJIBKO KaK K CPEJICTBY BbIPa*KEHUsS CAKPAJIbHOTO PEJTUTHO3HOTO MUPOBOCHPUSI-
THSA, HO U KaK K 00pa3HO-CUMBOJINYECKOMY UCTOUYHHUKY TPAHCIISAIINYA MUPOBO33PEHUECKOTO
OIIbITa OOIITHOCTH JIIo/iel. I Ty00KO€e 1 BceCTOpOHHEE MCCIe/IOBaHNE IPEBHUX TEKCTOB, KO-
TOPO€E M3HAYAIIBHO SIBJIAJIOCH CIIOCOOOM M3yUeHUs U MIOHUMAaHUA PEJIUTHO3HBIX JOTMATOB,
BBIIIOJIHAET KYJIbTYPHBIE U A3bIKOBbIE (DYHKITUH.

EnBa sim He caMbIM M3BECTHBIM CIOJKETOM JPEBHEMN JIUTEPATYPHI ABJISAETCS MPUTYA O
osymaOM chiHe. Ouitocodckas TIyOMHA U aMOMBaJIEHTHOCTh 00Pa30B IPUTYU JIEJIAIOT €€
OJIHOM U3 BEPIINHHBIX JIOCTHKEHUN MUPOBOHN XyZ0KECTBEHHOH KyJIbTYPHI. TeM He MeHee
MMEHHO B PYCCKOM KyJbType IIPUTYA PACKpPbIBaeTCA He TOJBKO € OOTOCIOBCKO-
JIOTMaTUYECKOH, HO U ¢ OOBIIEHHOMH, JKUTEHCKOM, COOBITHHHONU CTOPOH.

Paznensast sxkaHpoBble (YHKIIUU MPUTYHA U JAPYTHX TEKCTOB, B KOTOPBIX «COOBITHIO
npuiaeTcsa 3Haduenue», F0. M. JIoTMaH MOACHSAI, 4TO «3HaUeHUe MPUIIUChIBAETCA B KOJie —
O/THO3HAYHOM JIJIsl OTIIPABUTEJISA U MOJIJIeXKAIleM UHTEPIIPEeTAIUN s ToJydaTesisa» [5, C.
3371

Takum ob6paszom, OGs1aroapss BHyTPEHHEMY KOy, KOTOPBIM 0€e3 Tpy/la CUMTHIBAETCS U
WHTEPIIPETUPYETCS aJIPECATOM, TEKCT IIPUTYU B CBOEU ITepBOHAYAIILHOU (pOopMe U CO BceM
CBOUM COJIepKaTeJIbHBIM M 00pa30BaTEIbHBIM PECYPCOM MHOTOKPATHO OCMBICTHBAETCS
aBTOPCKUM CO3HAHUEM, PA0OTAIOIUM HaJl CO3/IaHUEM HOBBIX TEKCTOB, 1 HAXOJUT CBOE HO-
BO€ CIOJKETHOe BoIuIomeHue. Tak IpOuCXOAUT IepeoCMbICIIeHIEe TEKCTa U Pa3BUTHE €ro
WJIed B KyJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE, CTAHOBJIEHUE TEKCTA KaK apXETUIINYECKOTO.

Ilestb paboThI — JOKa3aTh TE3WC O TOM, UTO IOCTHIKEHUE HIEWHOTO COJep KaHUs
€BaHTeJIbCKUX TEKCTOB — 3TO IIPeXK/ie Bcero Iyiy0okas pabora ¢ JIEKCMKOU U IpaMMaTHhye-
ckuMu ¢popMamMu, B pe3yJsibTaTe KOTOPOU JOMOTHAETCA U PacUIupseTcs MOHUMaHue Ueu
TEKCTa MIPUTYH. YTBEPK/IAeTCs TOT (HAKT, YTO MHOTHE JIEKCUUECKUe CPeICTBA U TPaMMaTH-
yeckre (opMbl OBUTH TIIATEIHHO MOA0OPAHBI MIEPEMUCYNKAMU C IeIbI0 IepeaaTh Quiio-
codCKU CMBIC TIPUTYH, €€ TUIyOOKYI0 MOPaJIbHYI0 U HPABCTBEHHYIO MOJIOIJIEKY, HEYJIO-
BUMYIO C TIEPBOTO B3IJISAA.

Biusinue TekcTra eBaHTEIbCKOU IMMPUTYHM O OJIyZTHOM ChIHE Ha PYCCKYIO JIMTEPATypy U
KyJ1bTypy XIX — XX BEKOB He BbI3bIBAa€T COMHEHUU.

BygHbpIA ChIH CUMBOJIU3UPYET OTUYKJIEHHE OT POJUTEIBCKOTO JIOMa U TPaJIUIUM,
cTpeMJieHHe K CB0OO/Ie U caMOpeaTN3alliH, a TAKXKE MyTh K UCKYIJIEHUIO U TPUMUPEHHIO C
caMuM coOoi. B pycckoil iuteparype apxeTuil OJIyJHOTO ChIHA YaCTO aCCOIUUPYETCH C Te-
POSIMH, UCIIBITHIBAIOIINMY BHYTPEHHUU KPU3UC U UIYIIIUMU CBOE MECTO B MUPE. TOT MO-
TUB OTPa)KaeT CJIOKHOCTh YeJOBEYECKOW IPUPOJbI, MOUCK HCTUHBI U CaMOIIO3HAHUS,
00pBOY ¢ COOCTBEHHBIMU CTPACTSIMU U CJ1a00CTIMMU.

Tema Bo3BpallleHHsI HaXOJUT CBOE OTPakKeHUEe B TBOPUECTBE MHOTHX PYCCKHUX ITHCA-
teneti: JI. H. Toncroro, A.C.Ilymkuna, H. B.Toross, H. A. HekpacoBa, ®. M. [Jocto-
eBckoro, H. C. JleckoBa, u3 coBpemennsix — . I1I. Axunoi, E. I'. Bogonaskuna, B. A. Illa-
poBa, A. JIy:kOUHOI.

OnmHako BaKHO OTMETHUTD, UTO HE CJIe/lyeT IPUHUMATh OYKBaJIbHO CMBICJI 3TOTO BO3-
BpalieHusa. 3a4acTyl0 TaKoe BO3BpAIlleHUE SIBJIAETCS CKOpee 3JIEMEHTOM JIHAJIEKTUKU U
Heo0X0IMMO JIJIs pa3BUTHS KOHLENIINYU ITpou3BesieHusA. B TaHHOM KOHTeKcTe BO3Bpallle-
HUE Teposi CUMBOJIM3UPYET €r0 IPOABUKEHNE K HOBBIM YPOBHAM IIOHUMAHUSA U TPUHATUSA
nJleasia, He OrPAaHUYUBASACH JIUIITH BO3BPATOM K IIPEKHEMY COCTOSHUIO.

MarepHuaJjibl 1 METOAbI

PaccmaTpuBaTh CIOKET IPUTUYH O OJIyJTHOM ChIHE I1€JIeCO00pa3HO € Pa3HbBIX CTOPOH.
BorocyioBckoe mpouTeHNe pacKpbIBaeT OTHOIIeHUE bora-oTiia K rpelmrHukaM U MHUMBIM
mpaBegHUKAM. MuafIiuii CblH, IOHBIA U HECMBIILIEHBIN, IPOCUT BBIJIEJIUTh €My AOCTO-
HHXER [15, c. 269], T. e. TTOJIaraIIyOCAd YacTh UMeHHA. [LoJIyduB CBOe, ChIH TPUHUMAET
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pellleHne KUTh Ha cBO0O/Ie, BHE BOJIM OTIIA. DTa aJJIETOPUS JEMOHCTPUPYET, KaK UeJIOBEK,
HaJleJIeHHBIN OT bora JiyxoBHBIMU 0OJ1araMu, HAUMHAET yBJIE€KaThCS IIOPOYHBIMU MBICIAMU
U myckaeTcs B rpex. ChIHA TATOTUT JKU3HBb BO3JIE OTIIQ, OH IIyCKAeTCs B CTPAHCTBUSA, I7I€ B
pacIlyTCTBE pacTovyaeT Bce Te JYXOBHBIE /IapOBaHMA, KOTOPBIMU HaJleJua ero bor-orerr.
TCosiof, 1 TOHEHHA, KOTOPHIM IO/IBEPTAeTCA CBhIH IOC/e OOeHEHMs, CUMBOJIU3UDPYIOT B
IIEPBYIO OUepeab ToI04 U 00eaHeHne yeoBedeckoi aymmu 0e3 bora. CtpagaHusi cblHA —
5TO CHUMBOJI HCIIBITAHUM, KOTOpble Bor mochuiaeT 4esioBeKy, 4TOObl 0Opa3yMHUTh €ro u
HACTaBUTh HA IMyTh UCTUHHBIN. [IprMeuaTesbHO TaKKe HaKa3aHUe, KOTOPOMY IIO/[BEPTAaeT
cebsI YeJIOBEK caM, TaK KaK pacTpaTUJI CBOU JYyXOBHbBIe borarcTBa. MyaIui CbIH BBIHYXK-
JIeH OTIIPABUTHCA «MACTh CRHHiH» [15, c. 268]. DTo KpaliHe YHU3UTEIbHOE 3aHATHE JJIA
HyJleeB, TaK KaK CBUHbS 0 UyAEHCKOMY 3aKOHY CUMTAETCA HEUHCTBIM JKUBOTHBIM. JTOT
o0pas IEMOHCTPUPYET, KaK, OTAAIUBIINCH OT OTIA, IyCTUBIINCH B TPEX, YEJIOBEK OITyCKa-
eTCs Ha THO U BBINOJIHAET caMble YHU3UTeJIbHbIE JIeUCTBUsA, IOTaKasd CBOeN pa3pylInTesIb-
HOU crpactu. lloATBep:k/ieHUEeM 3TOMY fABJseTcA fApKad JeTaab: Norubas OT Tojoza,
OJIyqHBIN CBHIH 'OTOB €CTh Jla’Ke IUIY CBUHEH — «i KEAAAWE HACKITHTH MpERO CROE OT'H
POXKbLUL + EKe BykaxxR cBHHiA» [10, c. 321], HO HUKTO He JaBan eMmy. M cpasy mocie
KyJIbMUHAIIUN YeJI0BEUECKOTO TaJIeHUs /JIA OMHCAHUA [yXOBHOTO MPO3PEHUs HCIOJIb3Y-
eTcsl OYeHb IpuMevaTesbHAsA B WJIeMHOM CMBIC/IE DEIUIMKa: «Bh C€RK mpHwbA®» [10, C.
321]. Ora mertadopa ABIAET 060U MTOBOPOTHBI MOMEHT cioKeTa mpuT4du. [Iog06HO ToMy
Kak OOJIbHOH YesIOBeK BIIAJIaeT B 3a0BIThe, HO BBI3ZIOPABJIMBAET IIOC/IE TAKEIOU OO0JIE3HH,
TaK U TPENIHUK, OOBATHIA IPeXoM, KaK OyATO TepsieT BMecTe ¢ fapamu cBoero OTija u pac-
cynok. Ho, mpuss B cebs1, BOCKpecaeT K [yXOBHOU JKHU3HU U C IIOKasgHNEM BO3BpalllaeTcs K
cBoemy OTIly, OOpeTasi BHOBb yTPaue€HHBIE J]aphl.

Orern B mpuTYe — 3T0 00pa3, MPU3BAHHBIN IOKA3aTh HEBEPOSTHYIO, BCEOOBEMITIONIYIO
J11060Bb BOKBIO K JIIO/ISIM HE TOJIPKO IIpaBeAHBIM, HO U KaomuMcs. Eine uzganu yBujieB
OJIyAHOTO ChIHA, OTel OEeXKUT K HEMY HAaBCTpedy, YTOObI OOHSATh €r0 U BHOBb BEPHYTH BCe
yTpaueHHOe UM B JIOJITUX I'DELIHBIX CTPAHCTBUAX: «ELITE KE €MOY AAAEME CR LUTH o
oy3pk i OTUHL €ro « i MHAD €MOY EbIX | TEK'H HAMAAE HA BhIER €r0 « i ORAOEBI3A i» [15, C.
269].

Pernka otna: «mpsTBs E'R i 0)kHRe « i3rbiBas B i ogpETE cA» [15, c. 269] — Tak-
’Ke UZeHO OUeHb BaXKHA JIJIsl MIOHMMaHuA Tekcta. OHa IeMOHCTPUPYET, KaK YeJIOBEK, I10-
KUHYBIIUN bora, ymMmupaer fj1a [yxOBHOU KU3HU. Tak UCTUHHAA KU3Hb YeJI0BEKA 3aBUCUT
ot bora kak oT ucTouHUKa BeuHoro 6siara. Takum o6pa3om, Mo-HACTOAIIEMY OXKUBaeT ue-
JIOBEK TOJIBKO pAoM ¢ borom. TakoBO MCKOHHOEe JOTMaTUYECKOe TOJIKOBAaHUE IIPUTUH O
OJIyTHOM CBIHE.

I[TomuMoO uen BO3BpallleHUs] YTPAUEHHOTO B TEKCTE TaK:Ke MOXKHO OOHAPYKUTH TJIy-
OOYaNIIINI TyXOBHBIN MTOATEKCT, KOTOPBIU MOITBEPIKAAETCA aHATU30M 0COOEHHOCTEH Beex
YPOBHeU fA3bIKA: (POHETUUECKOTO, JIEKCUUECKOTO U CHHTaKcudeckoro. [ljg aHamuza sTHUX
YPOBHeM Ipe/iaraeTcs MPOBECTU CUHXPOHUYECKUI aHAIN3 TPeX Pa3HbIX CIIMCKOB TEKCTa
IIPUTYHU O OJIyTHOM CBhIHE, UTOOBI OTCJIEJINTh, KAK UMEHHO TPaMMaTHYECKUN U JIEKCHUUe-
CKHH CTPOH fA3BbIKA OTPAKAET €ro HAelHOoe cojiep:kaHue. TakuM 00pa3oM IMPOBOAUTCS HC-
cJIeIOBaHUE MOJIEJI JPEBHECTABIHCKOTO S3bIKA, 3a(UKCUPOBAHHOU IO COCTOSTHUIO B
OIpeJieJIEHHBIM MOMEHT BpeMeHU (koHer| X — Hauasio XI Beka).

PaccmaTpuBatotes cieytonye 00pa3ifbl CTapOCIaBAHCKON MMChMEHHOCTH.

1) AcceMaHVEBO €BaHTEJINE — JPEBHSAS IJ1arojimdeckasi pyKOIuch, Jatupyemas X1 Be-
KOM, HalMcaHHas KpPyIJyiod riarourei. [laMATHUK co371aH, ITPEeAIIOI0KUTEIHHO, B Make-
noHnu. C JIMHTBUCTUUYECKON TOUKU 3PEHHS B TEKCTE OTPAKAIOTCA OCOOEHHOCTU PAa3HBIX
IIEPUO/IOB PA3BUTHUSA CTAPOCIIABIHCKOTO S3bIKA.

2) 3orpadckoe eBaHTese — HEMOJIHASA IJIarojindyeckas PyKOIUCH, MAMATHUK CTapo-
CJIaBSTHCKOTO f3bIKAa KOHIA X MM Havasa X1 Beka, COCTOAIINUA U3 TPEX YacTel, HallhCaH-
HBIX B pPa3HOe BpeMs, OJ1arogaps 4eMy MOYKHO OTCJIEIUTH DBOJIIONUIO SA3BbIKA U TEPEXO], C
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[JIaTOJIMIIBl HAa KUPWLIHILY. VICTOPUKH OTMEYaloT, UTO IIOJIHAs WUCTOPUS CO3MAaHHsA 30-
rpackoro eBaHre U B HACTOAIIUA MOMEHT HEU3BECTHA.

3) MapumHCKOe eBaHTeJiFe — HEeIOJIHAas IJIaroJInYecKasl PyKOIIMCh YeTBEpOEeBaHTe-
Jus, fatupyemas XI BeKOM. ATO MaMATHHUK CTapOCIAaBIHCKOTO SI3bIKA CTApOCEPOCKOTO MU3-
Boza. Co3zjaHoO eBaHresive, cKopee Bcero, B MakeloHNHU, a MEPENUCYUK, COTJIACHO IOJ-
TBEP:KJAEHHBIM (pakTaM, ObLT cepOOM MU OOJITAPUHOM.

Haubospimuii uaelHbId HHTEpPEC JJIA TaHHOTO HCC/IEOBAHUS IPEJICTAB/IAIOT CHHO-
HUMBI. HecMOTpsI Ha TO, YTO UJIEHHO U CIOKETHO BCE TEKCTHI BOILIOIIAIOT OJHY U TY K€ HC-
TOPHIO, UX CJIOBAPHBIA COCTaB B HEKOTOPHIX MOMEHTaX pasiuuaetrcsa. Hampuwmep, B 3o0-
rpadckoM U AcceMaHUEBOM €BaHTeJINAX UCIIob3yeTcs ¢dopMa €Teps (0T rped. e1epog) —
'HeKU', TorZa Kak B MapuUHCKOM €BaHTeJINH, CO37JaHHOM, IIPE/IIOJIOKUTEIBHO, HA TeP-
putropun MakeZJOHUU, HUCHOJIb3yeTcA YyKe 0oJjiee MOHATHAS COBPEMEHHOMY HOCHUTEIIIO
sI3bIKa O0IIecIaBAHCKAsA 0 MIPOUCXOXKAEHUIO (OpMa €AHN® — 'OZTUH', UYTO ABJISETCSA CBUE-
TEJILCTBOM O0JIee TT03/THEr0 IMTPOUCXOXK/IeHUS TaMATHUKA.

OTmeuaercsi TakXKe, YTO HCIOJIH30BAHUE PA3JIUYHBIX CHHOHMMHUYHBIX BapUAHTOB
MOXKeT HaIpsAMYIO BJIUATH Ha UAEI0 TEKCTA U PACKPBIBATh €T0 JIJIA YUTATENsA ¢ HOBOU, 00-
Jiee ToIyOOKOM cTOpoHBI. Tak, B AcceMaHneBOM B 30rpaCKOM eBaHTEJbCKUX CITHCKAX P
ONMCAaHUU MJIQJIIEro Opara HCIOJb3YITCS (OPMbI IPUIATATEIbHBIX MENBUII U MhHHI,
YKa3bIBAIOIINX OYEPETHOCTD POXK/IEHNU S, TOT/Ia Kak B MAapUHUHCKOM €BaHTeJIUH C IIOMOIIIBIO
IpuwiIaraTeJIbHOr0 WwHEH, 0OpPa30BAaHHOTO OT OOIECIAaBAHCKOTO KOPHS, MOAYEPKUBAETCS
HEOIIBITHOCTh, HECMBIIIJIEHOCTh U OTKPHITOCTh MUPY MJIAZIIETO ChIHA, HE JIOCTUTIIETO, B
IIEPBYIO OUYepesb, [yXOBHOU 3pesiocTu. [[aHHbIe SA3BIKOBbIE (DAKTHI MO3BOJIAIOT CAEIATh
BBIBOJI 00 OmpenesIeHHOM I1epeOCMbBICJIEHUH, VIJIyOJIEHUH B HWHTEPIIPETAIMN CMBICJIOB
IIPUTYH IIPU MEPENUChIBAHUU B O0Jiee 103/1Hee BpeMsl HAa TeppuTopuu MakeOHUH, pac-
TIOJIOXKEHHOU I0KHEe.

IToymo6HOe yrIyOIeHrEe cMbICIa IPU MHTEPIIPETAIINU TaK»Ke HaOIto1aeTcs B AcceMa-
HUEBOM €BAaHTEJINH, T/ie TIPUIIEAIINA CTapIIUi ChIH, TpU3bIBas paba, UCIOJIb3yeT popmMy
OTPOK'h, TOTZ]A KAK B OCTAJIBHBIX CIUCKAX HaOJII0/jaeTcs MPsAMOe YKa3aHUe Ha COI[UaIbHbIN
CTaTyC 3TOTO OTPOKA — PAE™h.

BaxkHyI0 pOJIb AJ11 UHTEPIIPETAIIUN CMBICJIOBOTO ITPOCTPAHCTBA TEKCTA MPUTYU UT-
paloT TaK»Ke aHTOHUMBIL. Ha aHTOHUMHUYHOU CBSA3H CTPOUTCA BECh CIOXKET IIPUTYH O OJIy/I-
HOM cbIHe. MOKHO CKa3aTh, YTO 3Ta CBSA3b IIOMOTAET BBICTPOUTH UAEHHBIA KApPKAC TEKCTA.
Hawubosiee sspko oHa BhIpaskeHa OTI[OBCKOH ¢pa3oil HA MHUPY B UeCTh BO3BpAIleHUs OIy/-
HOTO ChIHA: «'RKO CH'B MOi ¢b MP'BTR'B E'R i 0)kHRE « i3rniBAs Bk i ORp'RTE ca» [10, C. 322],
a TaK»Ke TOJ[pa3yMeBaeTcs BO BHYTPEHHEM MOHOJIOTE OJIYTHOTO ChIHA, CTPAAIOIIEro OT
TOJIO/IA U HYXK/IBI B PA3JIyKe C OTI[OM, B AcCeMaHHEBOM U 30TpadCKOM E€BAHTENHAX: «Aa3'h
K€ ChAE FAAAOMB FRIBAER» [10, €. 329] — s 3/1€ch, a OH — TaM.

AHTOHUMUYECKAs. CBA3b PACKPBIBAETCSA W B JIMAJIOTE OTI]A CO CTAPIIMM CBIHOM.
Hab6srogaeTcs, 4To B pa3HbIX CIIMCKAX HCIIOJIB3YIOTCA MPSMO MPOTHBOIOJIOMKHBIE (DOPMBI
Hapeuunid, KOTOPBIE IIPU 3TOM O3HAYAIOT OJTHO U TO Ke. Tak, ChIH ceTyeT Ha HeCIpaBeJIu-
BOE OTHOIIIEHHE OTI[a K HeMy U IIPOM3HOCUT (Ppasy: «ce€ KoAHKO AKTH paROTAR TeRkK « i
HHKOAHKE 3anmoBBAH TROEW He npkeT Rnuxw» [10, c. 322]. B pa3HBIX €BaHTEIbCKUX CITHC-
Kax 9Ta ¢pasa peaymsyercs Mo-pa3HOMY, COXPaHsASA IPU 3TOM OJIMHAKOBBIA cMbIcI. B Ma-
PUMHCKOM €BaHTeJIUN BMECTO MECTOUMEHHs-HApEeUHus CKOAbKO UCIOJIb3YETCA CMO/AbKO:
«CTOALKO ARTH pagoTAXs TER'R + i HHKOAKE 3an0BkAI TROEW He npkeT Rnn» [15, c. 269].
Takum 06pa3oM, IPAMO IPOTUBOIIOJIOKHBIE MECTOMMEHHO-HapeYHble (DOPMBI TEM HE Me-
Hee B UHTEePIIpeTAaI[UN IepeBOAUNKa-Tepenrucunka MapunHCKOTO eBaHTeIns OKa3bIBAIOT-
cs1 CEMAaHTUUYECKUMU CHHOHUMaMHM.

Jlpyroil mpuMep TPaHCIIAIUH COAEPKAHUS TEKCTa Yepe3 rpaMMaTHKY Ha0JIl0/1aeTcs B
MapuUrHCKOM €BaHTeJINH, B KOTOPOM OIMCAaHUE TOJIoAa U HYK/Ibl MJIaIIero opara mnepe-
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aHO (pasoi: «xkKeaaaule HachTH MPpRRO CROKE» [15, ¢. 269], ToTza Kak B APYTUX, U3ydae-
MBIX HAMH CITHCKAX: «>KEAAALIE HACKITHTH CA» [10, c. 329]. B MapuHHCKOM €BaHTeJIUU
HabJsrroaeTcss 60J1ee KOHKPETHBI BapHaHT (pasbl »KeJlayl HACBITUTh YPEBO CBOE', KOTO-
PBIH YIUIyOJIsIeT AYXOBHBIA CMBIC/ PEIUIMKH, MOJUEPKHUBAS TIyOWHY HaJleHUsT MJIaJIIero
ChIHA, CUJIPHOE JKeJIaHE U HEBO3MOKHOCTh YTOXK/IEHUS YPEBY, MIOXOTSIM IJIOTH, KaK HEKO-
raa B OoraToi u chITOM *ku3HH. B 3orpadckom sxe 1 AcceMaHUEBOM €BaHTETUAX YKa3bIBa-
eTCs JIUIIIh Ha HACBIIIEHUE MMUIIEHN 3a CYeT BO3BPATHOTO MECTOMMEHHUS «¢a» (B opme B. II.
€. 4.).

Hapsay ¢ cuHOHUMaMu ¥ aHTOHHMAaMH CMbBICJIOOOPA3YIOIIyI0 POJIb UTPAOT OTCYT-
CTBYIOIIIHE WJIM, HA000POT, IPHUCYTCTBYIOIINE B HEKOTOPBIX CIHUCKAaX cjoBa. Hampumep, B
3orpadcKkoM eBaHTEeJIMH IIPeJICTaBIeHa HanboJIee IMOJTHAsA, KJIACCHUECKas BepCUs obparre-
HUA OJIy/THOTO ChIHA K OTILY: «PEYE€ MbHHI CHh €10 outo» [10, c. 321], TOT/Ia KaK B OCTAJIBHBIX
CIIMCKaXx OIIYIIEHO yKa3aTeJIbHOe ¢ (POPMUPYIOIIUMCS 3HAUeHUEM MTPUTSKATEIbHOCTH Me-
CTOMMEHHE €10, KOTOpOoe MpujaeT ¢ppase U30bITOUHOCTD U YTSIKEIISET ee.

[TopgobueIl cityuait Habmogaercsa B 3orpadckoM M MapuUHCKOM €BaHTENHAX, Ie K
peIUTUKe MPUCOEIUHSIETCS WCKOHHO IPUTSKATeJIbHOE MeCTOMMEHHe Moemy Bo (pase:
«iA®R Kb O moemoy» [10, c. 321—322]. B AcceMaHneBOM eBaHTeJIMU JAaHHOE MeCTOUMe-
HUe oTcyTcTBYyeT. Takke B AcceMaHHEBOM eBaHTeINU BO (pasze: «peve XKe 0Tk iro Kb pa-
EOM'b CROHMB» [10, €. 329] M00aBJIAIOTCA TPEAJIOT K, TOAYEPKUBAIOIIUI aJ[peCHBIH XapaK-
Tep oOpallleHuss W CTaBIlee IPUTSIKATEIbHBIM MECTOUMEHHE «ird», BBIIOJIHSAIOIIEE
QHAJIOTUYHYI0 QYHKIIHIO.

BaxxHoe croykeTHOe U3MeHeHne HaOJIigaeTcsl Py rpaMMaTHYeCKON HHTEPIIPETAIUN
COBEPIIIEHHBIX U HECOBEPIIIEHHBIX (OPM IJIaroja MpUTIH O OJIyTHOM cbiHE. OTMETHUM, UTO
B JIpEBHECJIABIHCKYIO BIIOXY KAaTeropusi BHAa TOJbKO HauyMHaeT (hOPMHPOBATHCS, OTHAKO
HEKOTOpPOEe COOTHOIIIEHUE 110 BU/Ty TJIaTOJIBHBIX JIEKCEM B CITHUCKAX y?Ke MOKHO ITPOHA0JIIO-
nath. B AcceMaHMEBOM eBaHTeJIMH MOXKHO 3aMETUTh COBEPIIIEHHYI0 (OopMy riarosa udmu,
KOTOpasi BbIpa’KaeT HAa4yaJIo JeHUCTBUSA C IIOMOIIBIO IIPUCTABKU No — nowea. B 3orpadckom
1 MapuUHCKOM €BaHTEeJIMSIX UCIOIb3yeTcss ¢popMa HAXR, KOTOPAsd He JIaeT TaKyl0 IOJTHOTY
3HauyeHus. Takke 1Mo00HOE pacIIMpeHHe CMBICIA ¢ TTIOMOIIBIO ITPUCTABKHU HAOJIIOIAeTCSA B
PaJIOCTHOU peIUIUKE OTIIA, KOTZ|a OH YCTPaWBaeT MNP B YeCTh CBOErO0 OOPETEeHHOTO0 BHOBH
ceiHa. B AcceMaHMEBOM €BaHTEINH OTEI] BOCKJIUIIAET: «Ad B'h3BECEAIMB CA» [10, €. 329],
T. €. «Bo3BecenuMcsi». JlanHas cioBogdopMa 3a CYeT MPUCTABKU 803 IMOTUEPKUBAET HAYAJIO
neiictBusa. B 3orpadckom u MapuuHckoM eBaHTenusAX 3Ta ¢ppas3a HeCKOJIbKO BUIOU3Me-
HEHa: «Aa BECEAIM Ca» [10, . 322], TEM caMbIM MOJYEPKUBAETCS BHEBPEMEHHOE 3HaUe-
HUe IeHCTBUA.

MNHorzma MokHO HAOJIIOAATh MPOITYCKU / JIONIOJIHEHUS ONpPeeIeHHbIX CHHTaKCHYe-
CKUX KOHCTPYKIIUHA B TeKcTe. Tak, BO BpeMs JOJITOXKJIAHHON BCTPEUM MJIAJIIIETO ChIHA C
oTIIOM B AcceMaHneBOM U 30rpadCKOM €BaHTEUSIX MOSBJsAeTCA BakHasA pasa, KoTopas
HOBTOPsI€T BHYTPEHHUU MOHOJIOT ChIHA, IPOU3HECEHHBIU B MUHYTHI OTUASHUA: «ChTROPI
MA "RKO €AHHOrO 0T'h HAEMBHIK' TROHX®» [10, C. 322, 329]. BeposiTHee Bcero, 3Ta perinka
ZyOJIMpyeTcsi aBTOPOM TEPEBO/Ia JJIsl TOTO, YTOOBI IMOTUEPKHYTh PACKasHUE OJIyTHOTO ChI-
Ha, €T0 TOTOBHOCTD OBITH /Ia’Ke CJIYTOU Y CBOETro OTIA (Ha CBIHOBCTBO OH YK€ HE PACCUUTHI-
BaeT). B crimcke MapuBHCKOTO €BaHTEJHS 3Ta CTPOYKA MPUCYTCTBYET TOJIBKO BO BHYTPEH-
HEM MOHOJIOTE ChIHa, BTOPOH pa3 OHA He IOBTOPSIETCS.

Eme omHa naeidHO BaykKHAsA JieTaslb IPOCJIEXKUBAETCSA B CJIEAYIONIEH PeIUIUKe OTIIa,
KOI'/Ia OH IPOCHUT PaboB NMPUHECTU OOTaTyI0 OAEXAY OyZHOMY CHIHY: «CKOpPO i3HeckTe»
[10, c. 322]. B AccemanueBoM u 3orpa¢dpCKOM CIIHCKAaX PEeIUIMKA JIOTOJIHSIETCS HapeuneM
WHTEHCUBHOCTH JIEUCTBUS CKOPO, BBIPAKAIOIINM PaJ0CTh U HETEPIIEHHE OTI|a, BHOBD 00-
periiero cbiHa. B MapunHCKOM eBaHTe/INU JJaHHAsI CMBICJIOBAsI JIETAJIb OITyCKAEeTCs.

HNuBepcun B CIIMCKaxX TaKiKe SIBJAIOTCS KJIIOYOM K MTOHMMAaHUIO TEKCTa. Pa3jIuuHbIN
MOPSIZIOK CJIOB B TEKCTE TPY/IHO CITHICATh HA OITUOKH MPHU MepenuchiBaHUM. [LopsAI0K CI0B
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paboTaeT Kak 0cOOEHHBIH JIUTEPATYPHBIA MIPHEM, TIOTUEPKUBAIOIIUH MIPEKIe BCEro Iepe-
JKUBaHUA repoeB. Hampumep, HaOJI10/1aeTCsI IOMOJTHUTEIFHOE ITOSIBJIEHUE OTPUIIATETbHOMN
YacTUIbl He B MapUUHCKOM €BaHTeJINH, 0jaro/iaps 4yeMy HEeCKOJIbKO MEeHSIEeTCs IOPSJIOK
cs1oB B CCL] u cmblcs dpasbl YCHIIMBAETCA: «H HHKTOXKE He Aakuwe emoy» [15, c. 269].
(CpaBHuTe B 30rpad)CKOM €BAHTEIHH: «i HHK'BTOXKE Addlue emoy» [10, c. 321], B Accema-
HUEBOM €BaHTeJINH: «H HHKTO ke Aakawe emoy» [10, c. 329]).

Pa3HbIN MOPS0K CJIOB B OJTHOM U TOM K€ CJIOBOCOUETAaHHWHU HAOJIIOZAeTCs BO BHYT-
pPEeHHEM MOHOJIOTe OJIYHOTO ChIHA, KOTOPBIH caM IO ceOe sIBJIAETCS MTOBOPOTHOU TOYKOM
IIOBECTBOBAHUA U KyJIbMHHAITMUOHHBIM MOMEHTOM HPUTYU. B AcceMaHMEBOM eBaHTeJINU
6JIyHBIM ChIH IPOU3HOCUT PEIJIUKY: «HKE HE AOCTOIND ECMB HAPELWITH CA CH'B TROH» [10,
c. 321]. IlocsioBHBIN TepeBo 3TOU Gpasbl — ' y:Ke He JOCTOUH €CTh Ha3bIBAaThCA TBOUM
cetHOM'. B 3orpadpckom m MapumHCKOM €BaHTeIUsIX HaOozaercss oOpaTHBIN MOPSIOK
CJIOB: «H0K€ HECMb AOCTOIN® HAPEWITH CA CH'B TROI» [10, €. 321], YTO MOKHO IlepeBecTU
Kak 'd y>ke He ecTb focTouH’. CKopee Bcero, HabJofjaeMasi IepecTaHoBKa, 00yCIOBIeHHASA
CJTUSTHUEM TJIarojia-CBsI3KU U OTPUIATEIbHOM YaCTHUIIBI, CBsI3aHA ¢ HAMEPEHHBIM yCUJIEHU-
eM 3HaueHus ¢Gpas3bl U UHTEPIPETUPYETCS KAK JUTEPATYPHBIN MMPUEM, ITOTUEPKUBAIOIITHI
KOHCTATaIlMI0 OCO3HAHUsA OJIyAHBIM CHIHOM (pakTa cBoero otrmazeHus ot OTma u yTparsl
CBOETO CHIHOBBETO JJOCTOUHCTBA.

Urak, B uTore puIoJIOTUUECKOTO aHAIN3a TEKCTA MO0 HECKOJIBKUM CIIHCKAM IaMsAT-
HUKA JIpEBHEH JINTEPaTyphl CTAHOBUTCA OYEBHUHO, UTO MOCTHKEHUE UEMHOTO CcozepKa-
HUS TEKCTOB — 3TO IJIyOOKas paboTa ¢ JIEKCMKOH M rpaMMAaTHYECKHMMHU CpPeJCTBAMU, B pe-
3yJIbTaTe KOTOPOU JOTIOJTHSIETCA U PACIIUPSETCS IIOHUMAaHUe 001Iel uien TeKCTa.

Pe3yabTaThl

B xoze pojies1aHHOTO0 CHHXPOHUUECKOTO ITOYPOBHEBOTO aHAIN3a CIIUCKOB IIPUTYHU O
OJIyZTHOM ChIHE BBISICHUJIOCH, UTO OIIPEeZIeJIEeHHAs YacTh JIEKCUUECKUX CPE/ICTB U TPaMMaTH-
yecKux (OpM HoAOUpaIUCh MEPENNUCUNKAMHU HEBEPOSTHO CKPYITYJIE3HO C IEJIBI0 OTPA3UTD
mryboyanmuil GpuaocodCKUl CMbICT IPUTYH, €€ TOHKYI0O HPABCTBEHHYIO MOJIOIUIEKY, He-
YJIOBUMYIO C TIEPBOTO B3IVIAAA. Y/IAJOCh YCTAHOBUTH (DAKThl BOCCO3/IAHUSA BHYTPEHHEU
JKU3HH TePOEB B TEKCTE MPOU3BEJIEHUS, T. €. OOHAPYKUTH CKPBITHIN MICUXO0JIOTU3M Ha ap-
XaWJecKOU CTaJu¥ Pa3BUTHSA JIUTEPATypbl. Tak, B mpuTdye 0 OJIyAHOM ChIHE BHYTPEHHHU
MHDP TEPOEB OTPAXKAETCA C MOMOIIBI0 CHHOHMMUYECKUX OTHOIIEHWHN (FOHBIA MJIQIIINK
CBbIH, HE JOCTUTIINHI JTyXOBHOU 3PEJIOCTH), IePEKNUBAHUSA TepoeB IepeIaloTCsA ¢ IOMOIIbIO
rpaMMaTUYECKUX BO3MOKHOCTEN BUIOBPEMEHHBIX (popM I1arosioB (yKa3aHus Ha BHEBpe-
MEHHOU XapakKTep PaJ0CTH IO ITOBOAY BO3BpAIlleHUs] OJIyHOTO ChIHA K OTILY), HAJTUYUS
MPSMBIX JIOTIOJTHEHUH (CHUJIBHOE KeJlaHue OJIYTHOTO ChIHA M HEBO3MOXKHOCTD YTOXKEHUS
YpeBy HA UyKOMHE), TPOIYCKH / JOTIOJTHEHUS OIpPeeIeHHbIX CHHTAKCUYEeCKUX KOHCTPYK-
Ui B Tekcre (0co3HaHUE OJIy/THBIM CHIHOM (paKTa CBOETO MAaJIEHUS) U T. II.

JAuckyceusn

[IpuBe/ieHHbIE pe3yJIbTAaThl HCCIEAOBAHUS OTKPBITHI I 0OCykaeHus. Ha Hammn
B3IJIsA/I, TTOA00HBIE TOJIOKEHUs IOMOTAIOT MOHATH MPOSBJIEHUS MHTEPTEKCTYaJIbHOCTH B
MHPOBOH JIUTEPATYPE, T/Ie MOTUB OJIYTHOTO ChIHA 3aHUMAEeT BaXKHOE MECTO U SBJISIETCA ap-
XETUNINYECKUM CIOJKETOM, IPUJIAIONIUM XYy/I0’KECTBEHHOMY IIPDOM3BE/IEHUI0 CMBICT U
CTPYKTYPHYIO II€JIOCTHOCTh. TeKCT MPUTYU — HACTOSAILUHN aiicOepr AyXOBHOUM KyJIbTYpHI U
OTPOMHBIN ITaCT MHGOPMALMU COKPBHIT B IVIyOMHE, B HCIIOJIb3yEMbBIX I'PAMMaTUYECKUX
dbopmax, CHHOHMMAaX, aHTOHIMAaX U CBA3SIX MEXKIY HUMU.

0. M. JlormaH 3ameuaeT: «Pa3BUTHE CIOKeTa — JIUIIb PA3BEPThIBAHUE HEKOTOPBIX
CKPBITHIX B HEM ITOTEHITUI. 3aCEBIINHA B TAMATH ITUCATENIS APKUU 3MTU30» [6, C. 447]. AT
CJIOBA BIIOJIHE IPUMEHUMBI K €BAHTEJIbCKOMY CIOJKETY O OsryZHOM chbiHe. . A. Panp B uc-
cinenoBanuu «Vcropus “OJyZlHOTO ChIHA” B PYCCKOH juTepatype: MogudUuKaIlui apxeTu-
MTUYECKOTO CIOJKETA B JIBUKEHUH BII0X» OTMEUYAET, UTO «CIOKET IIPUTUYU MPOSABIISIET SIPKUE
yepThl CUMBOJIA B KyJIbType: HaKaIIUBaTh U OPTaHU30BBIBATh BOKPYT ce0Osi HOBBIH OIIBIT,
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IIpeBpaIiasich B CBOeOOpa3HbIN KOH/IEHCATOP IaMSTH, a 3aT€M Pa3BEPTHIBATHLCA B HEKOTO-
POe CIO3KETHOE MHOZKECTBO» [9, C. 145].

3axjoueHue

Wcxo/s U3 BINIEU3/I0KEHHOTO, CJIEYET YTBEPKAATh, UTO C IIOMOIIBIO (PHITOTOTHYE-
CKOTO aHaJIM3a TeKCTa MOKHO HaOJII0/aTh, KaK B KYJIbTYpe OTPaKaeTcsl Bes IUIyOWMHA JTy-
XOBHOTO U UAEWHOTO COEPKAHUsI €BAaHTEILCKUX TEKCTOB. VIMEeHHO OJ1arozaps uccieoBa-
HUIO sI3bIKA B €r0 3aCThIBIEN, (PMKCHPOBAHHON (hOpMe PaCKPBHIBAIOTCS HOBBIE ILIACTHI
CMBICJIOB, KOTOPbIE BJIMSIOT Ha CTAHOBJIEHHWE CIOXKETAa KaK apXETHUIIMYECKOU CTPYKTYPHI,
JKUBYIIEH B IUTepaType U 110 ceH JIeHb.
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